Роман «Варлаам и Иоасаф»
(VII—IX вв.)
Имя автора, время и место возникновения романа «Варлаам и Иоасаф» все еще остаются неясными. В течение нескольких веков авторство его приписыва​лось Иоанну Дамаскину, но сейчас почти все исследователи отказались от этой точки зрения; время его возникновения определяется от VII до IX в.; место возникновения — Палестина или Абиссиния, которую и греки, и византийцы называли Индией. Сюжет этого романа, в самом деле, пришел из Индии, и ос​новой его послужила жизнь Будды (VI в. до н. э.). Но христианский автор, а может быть, несколько авторов, придали этому сюжету христианскую окраску, так что от его исконной основы осталось лишь название индийского царства. «Варлаам и Иоасаф» повествует об обращении язычников в христианство.
У индийского царя, язычника и гонителя монахов, Авенира, который долго был бездетным, родился красавец сын, которому было предсказано, что он станет христианином. Тогда царь поселил сына в роскошном дворце и совер​шенно оградил его от внешнего мира. Но со временем сын, став умным и любо​знательным юношей, пожелал видеть все находящееся за стенами дворца. Царь разрешил ему покинуть дворец в сопровождении слуг, которые должны были выбирать пути, где не встречалось бы ничего безобразного и уродливого. Од​нако они встретили больных и старых людей, и, таким образом, юноша узнал, что существуют болезни, старость, смерть. Но дать ему более глубокие объяс​нения оказалось некому, так как царь изгнал из страны всех мудрецов-филосо- фов. Тогда, по божественной воле, к юноше явился Варлаам — монах, отшель​ник и аскет; он проник во дворец под видом купца. В беседах с юношей, рас​сказывая притчи, прибегая к иносказанию и аллегории, Варлаам открывает юноше христианское восприятие мира. Последовательно изложив Ветхий и Новый заветы, Варлаам яркими красками рисует картины Страшного суда, осуждает идолопоклонников и, наконец, преподносит своему ученику христи​анскую этику. Окрестив Иоасафа, Варлаам удаляется в пустыню. Узнав о про​исшедшем, царь задается целью вернуть сына к языческой вере. Он посылает отряд воинов во главе с Арахеном в погоню за Варлаамом. Блуждая по пу​стыне в безуспешных поисках, Арахен встречает семнадцать монахов; расспросы Арахена о Варлааме и ответы монахов постепенно переходят в догматическо- религиозный спор, монахов пытают и казнят. Затем Арахену удается схватить в пустыне некоего старца Варлаама, которого заключают под стражу. Иоасаф узнает об этом и так предается горю, что отец сам идет к сыну и пробует убедить его отказаться от христианства. Но юноша непреклонен; за новую веру он готов принять смерть и отречься от отца. Тогда Авенир собирает всех своих приближенных, в присутствии которых должен произойти диспут о преимуществах языческой и христианской религий. Со стороны христиан выступает, по совету Арахена, язычник Нахор, знакомый с христианским уче​нием и очень похожий внешне на Варлаама. По заранее намеченному плану его должен опровергнуть языческий оратор. Но в ответ на речь Нахора язычники не находят возражений; и Нахор, убедив самого себя своей речью, принимает крещение и удаляется в пустыню. Царь начинает понимать бессилие своих богов. Жрецы, удивленные равнодушием царя к языческим обрядам, обраща​ются к магу Фавде, который советует царю окружить Иоасафа красивыми де​вушками, но и этот замысел не увенчался успехом. Затем царь приводит к сыну самого Фавду, но беседа Иоасафа с магом кончается обращением последнего в христианство.
Царь предпринимает последнюю попытку: делит царство между собой и сы​ном, чтобы государственные дела изменили образ мыслей юноши. Но Иоасаф, сделавшись повелителем половины царства отца, разрушает языческие храмы и обращает своих подданных в христианство. Постепенно царство Иоасафа увеличивается и становится сильным, а царство Авенира слабеет. Тогда и сам Авенир принимает крещение.
Иоасаф передает управление государством своему главному советнику Арахену, а сам удаляется в пустыню и отправляется на поиски Варлаама. Преодолев трудности, испытания и искушения, он приходит в Сеннаарскую пустыню, где живет Варлаам. Иоасаф рассказывает старцу обо всем происшед​шем со времени их последней встречи. Варлаам дает Иоасафу предсмертные наставления и умирает. Последние дни своей жизни Иоасаф посвящает строгой аскезе. После его смерти его хоронят в гробнице Варлаама, затем мощи их обоих, обладающие чудесной силой, переносят в городской храм.
Роман был очень популярен в средние века: его не только переводили на латинский, французский, немецкий, испанский, арабский, сирийский, еврейский, армянский, грузинский, польский, чешский, старославянский языки, но и пере​лагали стихами.
Старославянский перевод романа «Варлаам и Иоасаф» можно отнести уже к XII в., так как в это время Кирилл Туровский пользовался им (см. его сочинение «О белоризце человеце и о мнишестве»). Песни о царевиче Иоасафе были, видимо, очень популярны в России, недаром одну из них Мельников- Печерский использовал в романе. «В лесах» (кн. 1, ч. 1, гл. 6). Всемирно известными стали притчи из романа «Варлаам и Иоасаф» — о трех друзьях, о птицелове, поймавшем соловья, особенно — о человеке, преследуемом разъя​ренным единорогом (именно ее привел Л. Н. Толстой в своей «Исповеди»), Нравоучительные притчи, вставные новеллы, рассказанные в живой, занима​тельной форме, придают повествованию особую поэтическую прелесть. К до​стоинствам романа следует отнести и отчетливую композицию, несмотря на многоплановость и довольно большое количество действующих лиц; внутрен​нее содержание этих образов раскрывается не только посредством авторского повествования, но также и в действиях, речах, которые вполне передают инди​видуальность каждого из них, например, царя Авенира, его сына Иоасафа, пустынника Варлаама, царского слуги Арахена.
ДУШЕПОЛЕЗНАЯ ПОВЕСТЬ О ЖИЗНИ ДОСТОСЛАВНЫХ И БЛАЖЕННЫХ ВАРЛААМА И ИОАСАФА, ПРИНЕСЕННАЯ ИЗ ВНУТРЕННЕЙ ЧАСТИ ЭФИОПСКОЙ
СТРАНЫ,
НАЗЫВАЕМОЙ ИНДИЕЙ 1, В СВЯТОЙ ГРАД2 МОНАХОМ ИОАННОМ,
МУЖЕМ ПОЧТЕННЫМ И ДОБРОДЕТЕЛЬНЫМ, ИНОКОМ МОНАСТЫРЯ СВЯТОГО САВВЫ3
I. РОЖДЕНИЕ ИОАСАФА
3. На праздник по случаю рождения царского сына собралось у царя без малого 55 избранных мужей, постигших халдейскую мудрость гадания по звездам. Посадив их к себе поближе, царь стал каждого спрашивать, какое будущее ожидает его новорожден​ного сына? После длительных наблюдений над звездами они ска​зали, что Иоасаф будет очень богат и могуществен, превзойдет всех предшествовавших ему царей. Но один астролог, изо всех са​мый сведущий, сказал так: «Судя по тому, что я узнал по движе​нию звезд, царь, родившийся у тебя сын преуспеет не в твоем цар​стве, а в другом, более сильном и несравненно превосходящем твое. Я полагаю — он обратится к преследуемой тобою христианской ве​ре, и, мне кажется, он не обманется в своем намерении и надежде».
Вот что сказал астролог, словно древний Валаам 4: правду здесь сообщила не астрология, а правду показал бог через своих против​ников, чтобы лишить безбожников всяких оправданий.
С тяжелым сердцем выслушал царь это известие; радость его омрачилась печалью. И все же в своем замечательном городе вы​строил он красивейший дворец с искусно отделанными постройка​ми и поселил в нем сына. Когда тот вышел из детского возраста, царь повелел, чтобы никто к его сыну не имел доступа; он назна​чил Иоасафу воспитателей и слуг — молодых и самых красивых людей — и наказал им не сообщать мальчику ни о каких бедствиях жизни: ни о смерти, ни о старости, ни о болезни, ни о бедности, ни о какой-либо иной горести, которая может омрачить его радость; напротив, они должны были рассказывать Иоасафу все сладостно приятное, чтобы мальчик, увлекаясь наслаждениями, не имел воз​можности задумываться о будущем; а о Христе и его учении чтоб не слышал ни единого слова. Ведь царь помнил о предсказании астролога и поэтому более всего старался скрыть от сына это уче​ние. Если кому-либо из слуг случалось заболеть, царь тотчас при​казывал удалить его из дворца и заменял другим — вполне здоро​вым и крепким, чтобы глаза мальчика не видели вообще ничего неприятного. Так рассуждал царь, так поступал: ведь он смотрел, но не видел, слушал, но не разумел 5.
Узнав о том. что кое-кто из монахов все еще жив,— а ему каза​лось, что их и след простыл,— царь преисполнился гнева и еще сильнее обрушился на них, разослав по всему городу и по всей стране вестников с приказом, дабы через три дня нигде не оста​лось ни одного человека монашеского чина. Если ж по истечении указанного срока кого-нибудь найдут — предать того смерти огнем и мечом. «Потому, что эти люди,— говорил царь,— убеждают на​род обратиться к распятому богу».
II. ВСТРЕЧА ВАРЛААМА И ИОАСАФА
6. В те времена жил один монах, умудренный божественным учением, украсивший себя святой жизнию и красноречием; прошел он до конца весь путь монашеского подвижничества. Откуда по​явился он и какого был рода — я сказать не могу.
В некой обширной пустыне Сеннаарской земли 6 он построил се​бе жилище и удостоился священной благодати. Имя этому старцу было Варлаам. Однажды, по какому-то божественному открове​нию, он узнал о муках царского сына, покинул пустыню и отпра​вился в обитаемые земли. Он изменил свою внешность, облачив​шись в мирскую одежду, сел на корабль и прибыл в индийское царство. Выдав себя за торговца, он вошел в город, где находился дворец царского сына. Проведя там немало дней, Варлаам тщатель​но все расспросил об юноше и о тех, кто его окружает. Узнав, что воспитатель, о котором была речь выше, изо всех пользуется осо​бой привязанностью юноши, он пришел к нему и многозначительно сказал:
«Я хочу, господин мой, объявить тебе, что я—• торговец, при​был из далекой страны; есть у меня камень драгоценный,— похо​жего на него нигде не найти. Никому до сих пор я его не показы​вал; тебе же говорю о нем потому, что вижу в тебе мужа умного, рассудительного. Проведи меня к царскому сыну, и я подарю ему тот камень, что несравненно превыше всех благ на свете: тем, кто слеп сердцем, он может даровать свет мудрости, глухим открыть уши. немым дать голос, в больных вдохнуть силу; неразумных он учит мудрости, злых духов отгоняет; вообще, кто им владеет, он в изобилии дарует все прекрасное и желанное.
На это воспитатель ему отвечает: «Я вижу — ты человек реши​тельный, настойчивый; но слова твои свидетельствуют о непомер​ном хвастовстве. Ведь сколько я повидал дорогих, ценных камней и жемчуга — и не перечесть. Но таких, которые обладали бы сила​ми, о каких ты рассказал,— я не видел и не слышал. А все-таки покажи мне твой камень, и если он таков, как ты его описал,— я не медля проведу тебя к царскому сыну, а он воздаст тебе великие почести и дары. Но до тех пор, пока я своими глазами не убедился в истинности слов твоих, я не могу сообщить своему повелителю и царю столь невероятные вещи о неизвестном мне предмете».
Молвил ему Варлаам: «Правда твоя, никогда ты не видел и не слыхал о подобных могущественных силах, о подобном действии, ибо я говорю тебе о предмете не обыкновенном, но удивительном и великом. Что же касается твоего желания взглянуть на камень,— вот тебе мой ответ, слушай:
Камень сей драгоценный, помимо упомянутой могущественной силы и действия, обладает еще и таким свойством: на него не мо​жет смотреть тот, у кого плохое, нездоровое зрение и нечистое, по​рочное тело. Если же кто-либо, страдающий этими недугами, опро​метчиво взглянет на этот драгоценный камень, тот непременно по​теряет даже ту остроту зрения и силу разума, какая у него была. Я же, немного разбираясь во врачебном искусстве, вижу, что глаза твои нездоровы, и боюсь, как бы ты совсем не потерял зрения. Царский же сын, как я слышал, жизнь ведет чистую, и зрение у не​го весьма хорошее; вот почему ему я осмеливаюсь показать это со​кровище. Ты же обдумай хорошенько мои слова и не лишай своего господина такого сокровища».
«Ну, коли так,— говорит Варлааму воспитатель, —не показы​вай мне камня; ведь жизнь моя запятнана множеством проступков, и глаза мои, как ты только что сказал, нездоровы. Но я верю тво​им словам и не замедлю сообщить об этом моему господину и царю». Сказав это, он вошел к царскому сыну и подробно все рас​сказал ему. Едва Иоасаф услышал от воспитателя такие слова, в сердце своем он почувствовал какую-то необычайную духовную ра​дость и, как бы вдохновленный в душе богом, велел скорее ввести этого человека.
Когда Варлаам вошел и отдал Иоасафу подобающее приветст​вие, тот попросил его сесть и по уходе воспитателя обратился к старцу с такими словами: «Покажи мне тот драгоценный камень, о котором, по словам моего воспитателя, ты рассказываешь нечто важное и удивительное». И Варлаам так начал свою беседу с ним: «О царь! Несправедливо было бы с моей стороны говорить неправ​ду или что-либо не вполне достоверное перед лицом твоей светло​сти. Поэтому все, что передали тебе от меня,— бесспорная истина. Однако мне не дозволено открыть тебе тайну прежде, чем я смогу убедиться в твоем благоразумии. Ибо господин мой говорит: «Вы​шел сеятель сеять. И когда он сеял, часть упала при дороге; и на​летели птицы и поклевали это. Часть упала на места каменистые, где немного было земли; и скоро взошло, потому что земля была не глубока; когда же взошло солнце — увяло и так как не имело кор​ня, засохло. А кое-что упало в терние, и выросло терние, и заглу​шило его. А кое-что упало на добрую землю и принесло плод во сто крат»7. Так и я, если найду в твоем сердце благодатную, доб​рую почву, то не колеблясь брошу в нее божественное семя и от​крою тебе великую тайну, а ежели она камениста или терниста,, совершенно неподатлива, то лучше выбросить это спасительное се​мя и дать его на растерзание птицам и зверям, хотя мне наперед заповедано было ни в коем случае не бросать перед ними жемчуга 8. Но я верю в твою доброту и в то, что ты достоин спасения; поэто​му ты увидишь бесценный тот камень и благодаря его ослепитель​ному сиянию сам удостоишься стать светочем и пользы принесешь стократные плоды. Ведь ради тебя я предпринял все это и совер​шил длинный путь, дабы показать тебе никогда не виданное тобою и научить тому, о чем ты никогда не слыхал».
Молвил ему Иоасаф: «Старец достопочтенный! Я горячо, жад​но, неудержимо стремлюсь услышать какое-нибудь новое и доброе слово. В сердце моем горит до боли сжигающий меня огонь, по​буждающий меня искать ответы на то, что меня мучит. Но до сих пор я не встречал человека, который мог бы вполне удовлетворить мою любознательность. Если же я встречу какого-либо мудрого и ученого мужа и услышу спасительное слово, то, мне кажется, я не отдам его ни птицам, ни зверям, не уподоблюсь, как ты сказал, ни терниям, ни скале, но стану благосклонно внимать этому слову и усердно хранить его. Поэтому, если ты хоть что-нибудь такое зна​ешь, не скрывай от меня, а расскажи. Ведь как только я услышал, что ты прибыл из далекой земли, душа моя возрадовалась, и меня охватила благостная надежда, что я узнаю от тебя обо всем, что меня беспокоит. Вот почему я просил поскорее ввести тебя ко мне и встретил ласково, словно кого-то из моих близких или сверстни​ков; и хоть бы не обмануться мне в своей надежде!»
Варлаам ответил Иоасафу: «Ты хорошо поступил, вполне до​стойно твоего царского величия, предавшись не мимолетному ду​шевному порыву, а сокровенной надежде.
Жил один великий и славный царь. Однажды он ехал в золоче​ной колеснице в окружении подобающей царю стражи. И встрети​лись ему два человека, в разодранной грязной одежде, с изможден ными, бледными-пребледными лицами. Царь узнал, что эти люди, приняв аскетический образ жизни, истощили свою плоть постом и потом. Едва царь увидел их, тотчас вышел из колесницы и пал наземь, приветствуя; затем поднялся, обнял этих людей и почти​тельно лобызал. Не понравилось это царским вельможам и архон​там; они решили, что он поступает недостойно царского величия. Но. не осмелившись открыто порицать царя, они уговорили его родного брата сказать ему, чтоб он не оскорблял таким образом славной своей короны. Когда тот сказал об этом брату и упрекнул его в неуместном унижении, царь дал ему такой ответ, какого брат не уразумел.
А у царя того был обычай: когда он возвещал кому-либо смерт​ный приговор, то посылал к дверям этого человека глашатая с тру​бой, и по звуку трубы все узнавали, что он приговорен к казни. И вот с наступлением вечера царь послал трубача к двери дома своего брата трубить о казни. Когда тот услышал звук смертонос​ной трубы, отчаялся в своем спасении и всю ночь делал последние распоряжения по дому. Рано поутру, одевшись во все печально​черное, отправляется этот человек с женой и детьми ко дворцу, за​ливаясь слезами. Ввел его к себе царь и, увидев в столь жалком состоянии, сказал: «Глупый и неразумный! Если ты испугался так сильно вестника брата, равного тебе по сану, перед которым ты не сознаешь никакой вины, то как же ты укоряешь меня за то, что я смиренно приветствовал глашатаев моего бога, возвещающих мне громким трубным гласом о смерти и о страшном предстании перед господом, перед которым — я знаю — я согрешил много и тяжко? Для того-то я и поступил таким образом, уличая тебя в безрассуд​стве, а заодно уличу в безумии тех, кто подговорил тебя высказать мне укоризну». Сделав брату столь полезное внушение, царь от​пустил его домой.
Тем временем этот царь повелел сделать четыре деревянных ящика, два позолотить со всех сторон, бросить туда кости разла​гающихся трупов и запереть золотыми застежками; а другие два вымазать смолою и дегтем и наполнить их драгоценными камнями, дорогим жемчугом и всевозможными благовониями. Перевязав ящики волосяными веревками, царь позвал вельмож, упрекавших его за встречу с теми мужами, и выставил перед ними четыре ящи​ка для определения достоинств каждого. Они оценили позолочен​ные как самые дорогие, сказав, что, по-видимому, в них лежат цар​ские короны и пояса; а вымазанные смолою и дегтем — как достой​ные ничтожно малой цены. Тогда царь ответил вельможам: «Я знал, что вы это скажете; ибо, обращая свой поверхностный взор, вы видите лишь то, что лежит на поверхности; а следует поступать не так: надо внутренним взором смотреть на сокрытое внутри — ценно оно или нет». И приказал открыть позолоченные ящики. Ког​да их раскрыли — поднялось от них ужасное зловоние, и все уви​дели то, на что неприятно смотреть.
Тогда царь говорит: «Вот так и люди, одетые в блестящие, дорогие одежды, гордые своей славой и могуществом, пахнут из​нутри трупным смрадом дурных поступков».
Затем, приказав раскрыть ящики, вымазанные смолой и дег​тем, царь обрадовал всех присутствующих блеском и благоуханием, которое распространялось от их содержимого. Царь сказал вель​можам: «Знаете, кому подобны эти ящики? Тем жалким людям в простых одеждах, из-за внешнего вида которых вы бросили мне в лицо оскорбление за то, что я до земли поклонился им; я же, умст​венными очами постигнув то дорогое и прекрасное, что было в их душах, почел за честь для себя прикоснуться к ним, считая их до​роже любой короны и любого царского пурпурного одеяния».
Так устыдил их царь и научил не обольщаться внешним видом человека, а обращать внимание на его духовный мир. Вот и ты, Иоа​саф, поступил так же, как тот благочестивый мудрый царь, приняв меня с благостной надеждой, которая, мне кажется, не обманет тебя».
Ответил ему Иоасаф: «Красиво ты говоришь и складно; но вот что я хочу знать: кто твой господин, которого ты упомянул в нача​ле своего рассказа о сеятеле?»
III. ПРИТЧИ ВАРЛААМА
1. Птицелов и соловей
10. ...Кому уподобить этих людей? Какой привести тебе при​мер в доказательство их невежества? Вот что: представлю я тебе подтверждение словами одного премудрого мужа: он говаривал мне, что идолопоклонники подобны некоему птицелову, поймавше​му одну маленькую птичку, меньше воробышка. Это был соловей. Схватив нож, птицелов приготовился зарезать его и съесть, но со​ловей заговорил вдруг человеческим голосом. Говорит он птицело​ву: «Какая польза тебе, господин, если ты меня зарежешь? Ведь ты не сможешь заполнить мною свой желудок. А если освободишь меня из силков, я дам тебе три заповеди: соблюдая их, ты всю свою жизнь будешь получать немалую пользу». Подивился птице​лов таким речам и ответил, что если услышит от соловья что-ни​будь новое, тотчас освободит его из плена. Встрепенулся соловей и говорит человеку: «Никогда не стремись достичь невозможного, не сожалей о неудавшемся и никогда не верь в невероятное. Соблю​дай эти три заповеди, и будешь жить славно».
Человеку понравились эти простые и понятные слова, он раз​вязал силки и выпустил соловья на волю. А соловей захотел уз​нать, верит ли человек в силу его слов и готов ли извлечь из них пользу. Вот он вспорхнул крылышками в воздухе и говорит: «Эх ты, неразумный человек! Какое сокровище выпустил сегодня! Ведь внутри у меня крупная жемчужина — больше страусового яйца!»
Как только услыхал это птицелов, огорчился и раскаялся в том, что такого соловья выпустил из рук. Пытаясь снова поймать его. он сказал: «Возвращайся ко мне в дом, я приму тебя как друга и отпущу с почетом».
Соловей же говорит ему: «Теперь-то я знаю, что ты ужасно глуп. Ибо охотно выслушав слова мои и с готовностью приняв их, ты не извлек из них никакой пользы. Я сказал тебе не сожалеть о неудавшемся, а ты огорчаешься, что выпустил меня из рук, то есть сожалеешь о неудавшемся. Я заповедовал тебе не стремиться до​стичь невозможного, а ты пытаешься поймать меня, хоть и не мо​жешь угнаться за мною. Кроме того, я заклинал тебя не верить в невероятное; ты же поверил мне, что у меня внутри лежит жемчу​жина, размером больше меня самого, и не хватило у тебя ума по​нять, что ведь я сам-то меньше страусового яйца: так как же может поместиться во мне такая жемчужина?»

2. ...Сегодня мир услаждает гортань людей приятными яства​ми, завтра всех этих людей отдает на съедение врагам. Сегодня кого-нибудь ставит царем, завтра предает тяжелому рабству; се​годня в изобилии предоставляет бесчисленные блага, завтра повер​гает в нищету и неволю. Сегодня возлагает на голову человека ве​нец славы, завтра низвергает его лицом наземь. Сегодня украшает его шею знаками блестящих отличий, завтра унижает, заключая в железные цепи. Желанным мир делает для всех все ненадолго, а немного позже— крайне ненавистным и отвратительным. Сегодня человек радуется, назавтра он обессилен от слез и стенаний. Послу​шай, какой всему этому мир уготовил конец: преданные миру серд​цем станут несчастными обитателями геенны огненной...
Один человек, будучи не в силах сносить рычание и страшный рев бешеного единорога, бросился прочь от него, чтобы не попасть​ся ему на съедение. Он быстро бежал и упал в глубокую яму. Но при падении распростер руки и ухватился за какое-то растение; он стал крепко за него держаться, а ногами уперся во что-то твердое и думал, что впредь он будет спокоен и безопасен. Вдруг, осмотрев​шись, он увидел, что две мыши — белая и черная — непрестанно подгрызают корень растения, на котором он повис, и оно скоро упадет. А всмотревшись в дно ямы, он увидел страшно разъярен​ного огнедышащего дракона. Дракон свирепо смотрел на человека, широко разинув пасть и готовясь проглотить его. Взглянув на опо​ру, на которой он утвердил ноги, человек увидел головы четырех аспидов, обвивших стену, о которую он уперся. Обратив же свой взор кверху, увидал, что с ветвей этого растения медленными кап​лями стекает мед. Тогда человек забыл и думать об окружающих его опасностях: о том, что на краю ямы взбешенный и разъярен​ный единорог жаждет его съесть, что внизу с него не спускает глаз дракон с разинутой пастью, готовый его проглотить, что растение, за которое он уцепился, того и гляди сломится, и что ноги его дер​жатся на скользкой и непрочной опоре: безрассудно позабыв о столь многочисленных и страшных бедах, он всецело предался наслажде​нию, получаемому от этого ничтожно малого количества меда.
Это сравнение относится к тем людям, которые поддались об​ману земной жизни; я сейчас сделаю ясным для тебя это сравне​ние. Единорог означает смерть, что постоянно преследует и готова поглотить род Адамов; яма — это мир, полный всевозможных зол и смертоносных сетей; растение, за которое уцепился человек и ко​торое непрестанно грызут две мыши,— есть жизнь человеческая, не​престанно сокращаемая чередованием дня и ночи и мало-помалу при​ближающаяся к концу; четыре аспида означают четыре непрочных и непостоянных элемента, от которых зависит целостность челове​ческого тела: когда эти элементы приходят в беспорядочное состоя​ние, то и прочность тела человеческого сокрушается 10.

Далее, тот огнедышащий неукротимый дракон означает страш​ное чрево ада, готовое принять тех, кто будущему блаженству пред​почел усладу земной жизни. Под каплей меда подразумевается на​слаждение, получаемое от мирских удовольствий, которым этот мир обманывает возлюбивших его, не позволяя им заботиться о своем спасении.
3. Притча о трех друзьях
13. Прекрасно поняв притчу, Иоасаф воскликнул: «Сколько правды в этом рассказе! Как красиво ты передал его! Так не бойся же и в дальнейшем разъяснять мне подобные иносказания, чтобы я наверное узнал, какова наша жизнь и что она дает воз​любившим ее».
Тогда старец сказал: «Вернемся к тем, кто предался жизнен​ным наслаждениям и упивается сладостями жизни, оценив все бы​стротекущее и непрочное выше безмятежного будущего. Такие лю​ди подобны одному человеку, у которого было три друга; двоих он весьма почитал и ради любви к ним готов был вынести тяжелые испытания вплоть до принятия смерти, лишь бы защитить их; го​тов был первым подвергнуться любой опасности. К третьему же другу этот человек относился крайне недоброжелательно, ни разу не удостоив его ни почести, ни подобающей любви. Он проявлял к этому другу лишь какую-то незначительную видимость дружбы, если не сказать— вообще никакой. Но вот однажды к этому чело​веку пришли какие-то весьма грозные воины и повелели ему не медля идти к царю отвечать за долг в десять тысяч талантов. Ока​завшись в затруднительном положении, этот человек стал искать помощника, который мог бы содействовать ему при столь грозном царском повелении.
И вот, прибежав к первому своему, самому искреннему другу, человек говорит: «О друг! Ты знаешь, что я всегда готов был душу за тебя отдать; теперь же мне нужна помощь, потому что как раз сегодня постигло меня горе. Итак, скажи, чем можешь ты сегодня помочь мне? Могу ли я на тебя надеяться, милейший?» И тот сказал ему в ответ: «Я, человек, не друг тебе; я не знаю, кто ты. У меня есть другие друзья, сегодня я буду веселиться с ними, и в будущем они останутся моими друзьями. Тебе же я дам два рубища, от​правляйся себе в них в путь, больше я тебе ничем не смогу быть по​лезен. И никакой иной надежды не возлагай на меня нонапрасну».
Услышав такие слова и отчаявшись в помощи того, на кого на​деялся, он отправился ко второму другу и говорит ему: «Помнишь, друг мой, как я почитал тебя и был добр к тебе? Теперь же я по​пал в беду, я так несчастен и нуждаюсь в помощи. Итак, чем ты можешь мне помочь, скажи мне?»
Тот отвечает: «Сегодня я не могу помочь тебе, так как у меня тоже немало забот из-за приключившегося со мною несчастья; я тоже попал в беду. Впрочем, я провожу тебя немного, а больше ничем не смогу быть тебе полезным; я скоро вернусь домой и пре​дамся собственным, не дающим мне покоя, заботам».
Таким образом, и от этого друга тот человек ушел с пустыми руками. Не получив ниоткуда помощи, он сетовал на себя за то, что понапрасну надеялся на своих неблагодарных друзей и безо всякой пользы предавался тяжелому труду ради любви к ним.
Наконец, отправляется он к третьему другу, о котором никогда не заботился и не приглашал делить с собой радости; и говорит он ему со стыдливым смущением в лице: «Я не могу проронить перед тобой ни слова, отлично зная, что ты не помнишь ни одного случая, чтоб я когда-нибудь сделал тебе приятное или проявил дружеское участие. Но теперь, когда меня постигло ужасное несчастье и я оставил всякую надежду на помощь моих прежних друзей, я при​шел к тебе с просьбой хоть немного помочь мне, если ты в состоя​нии. Прошу тебя, не откажи мне, не припоминай мою несправедли- ессть». Тот же говорит, а лицо его весело и ласково: «Нет, я счи​таю тебя самым настоящим своим другом; помня о незначительном благодеянии, какое ты мне оказал, я сегодня воздам за него стори​цей. А потому не бойся, не страшись,— ведь я пойду вместе с то​бой, буду просить за тебя царя, чтобы он не предавал тебя в руки врагов твоих. Итак, мужайся, милейший, и не горюй». Тогда тот человек, почувствовав угрызения совести, обливаясь слезами, ска​зал ему: «О, горе мне! Что прежде мне оплакивать! На что прежде жаловаться? Раскаиваться ли сначала в напрасном сострадании к забывчивым, неблагодарным й неверным друзьям своим или се​товать на ту безумную несправедливость, какую я проявил к тебе, своему истинному и искреннему другу?» 11
4. Притча о царе, избираемом на год
14. Знал я про один большой город, у жителей коего издревле был такой обычай: они выбирали какого-нибудь иноземца, мужа неопытного, совершенно незнакомого с законами и традициями города. Ставили они его над собой царем, предоставляя всю полно​ту власти и возможность беспрепятственно делать все по своему же​ланию на срок до истечения одного года. Потом, неожиданно, в са​мый разгар его беззаботной, роскошной, богатой удовольствиями жизни, когда ему казалось, что царствование его будет длиться бесконечно, они вдруг нападали на него, срывали царскую одежду
и,
голого, торжественно водили по всему городу, после чего изгоня​ли, отправив на какой-нибудь весьма отдаленный большой остров. Там, не имея достаточно ни пищи, ни одежды, он страшно томился в голоде и холоде. Как неожиданно достались ему роскошь и удо​вольствия, так же неожиданно он погружался в уныние, и у него ничего не оставалось, кроме надежды и ожидания.
Итак, жители этого города продолжали следовать своему обы​чаю. Но однажды к власти прише\ один очень мудрый, изощрен​ный умом человек, который не тотчас воспользовался всем неожи​данно выпавшим ему изобилием благ, не пытался подражать безза​ботной жизни своих предшественников по трону, столь несчастно отброшенных. Он постоянно заботился и размышлял в душе о том, как бы ему укрепить свое благополучие. Пребывая в беспрерыв​ных заботах, он узнал от одного весьма умного советника об этом обычае граждан, об ожидающем его продолжительном изгнании и вполне справедливо решил обезопасить себя на будущее. И вот, узнав, на какой именно остров ему придется отправиться, оставив это чуждое ему царство другим лицам, он открыл свои сокровища, которыми до сих пор пользовался совершенно свободно, взял боль​шое количество вещей, серебра, золота, драгоценных камней наи​большего достоинства и передал их самым верным своим слугам, чтоб отправили все это на остров. По прошествии годичного срока граждане, подняв мятеж, отправили этого царя, как и его предше​ственников, голым в изгнание. Но те цари, неразумные и царство​вавшие недолго, страшно голодали. Этот же, заранее приготовив бо​гатые запасы, продолжал жить в достатке, в неизменной роскоши, отбросив всякий страх перед коварными и злыми гражданами, почи​тая себя счастливым благодаря своему мудрому доброму решению.
Итак, под городом разумей этот суетный и обманчивый мир, под гражданами — власть и могущество дьявола... А под добрым советником, познавшим всю правду и научившим рассудительного и мудрого царя спасительному образу жизни, подразумевай мое низменное ничтожество, меня, который пришел к тебе указать пря​мую дорогу к добру, ведущую к вечным и бесконечным благам; я советую тебе оставить все мирское, вводящее в заблуждения этого мира, который и я безуспешно любил, но устоял пред его наслаж​дениями и соблазнами...
отрядом захватил один холм; взобравшись на него, он видит много монахов-отшельников, гуляющих по подгорью. И тотчас по при​казу начальника все во весь дух бегут к ним, стремясь опередить друг друга. Добежав, воины окружили монахов, будто свора собак или какие-нибудь дикие разъяренные звери. Они хватают этих лю​дей, достойных уважения и за их внешний вид, и за образ жизни: ведь их лица красноречиво свидетельствовали о тяжелых днях, про​веденных в пустыне. Терпя оскорбления, предстали эти люди пред начальником воинов, не проявляя никакого возмущения, не произ​нося ни слова оскорбления, ни звука жалобы. Впереди них шел человек, вероятно, их предводитель, с власяной сумой, наполнен​ной останками покинувших этот свет святых отцов.
Арахен внимательно обвел всех взглядом и, не найдя Варлаама (а он его знал), опечалился и говорит им: «Где тот обманщик, ко​торый совратил с прямого пути царского сына?»
Человек с сумой ответил: «Его нет среди нас, и никогда пусть не будет! По милости Христа он бежит от нас и поселяется у вас». Арахен спросил: «А ты его знаешь?» — «Разумеется,— ответил отшельник,— я знаю того, кого зовут обманщиком; это — дьявол, он живет среди вас, вы его почитаете и служите ему».
Тогда Арахен поясняет: «Но я ищу Варлаама и спросил имен​но о нем, не знаешь ли ты, где он?» Отвечает ему монах: «Тогда зачем же ты так неправильно выразил свою мысль, осведомляясь о том, кто обманул царского сына? Ведь если ты ищешь Варлаама, тебе следовало спросить так: где тот, кто отвел царского сына от заблуждения и спас его? Ведь этот человек — наш брат и сподвиж​ник. Но вот уже много дней мы не видим его».— «Укажи его жи​лище»,— требует Арахен. Подвижник в ответ: «Если бы Варлаам хотел вас видеть, он сам вышел бы вам навстречу. Мы же не мо​жем указать вам его жилище!»
На это начальник воинов страшно рассердился и говорит мо​наху, взглянув на него со звериной яростью: «Я предам всех вас не виданным еще пыткам, если вы сейчас же не приведете ко мне Варлаама...» 12
Не выдержал беззаконник столь откровенных речей монаха и, особенно потрясенный благородством его души, предал этих людей ужасным побоям и пыткам; все же их твердость и благородство даже этому тирану показались достойными удивления. Однако по​сле стольких наказаний не удалось Арахену привести этих людей к повиновению: ни один из них не соглашался указать ему Варлаа​ма. Тогда он берет их под стражу и приказывает вести к царю; до​рогой их били и оскорбляли, а они шли и несли сумы с останками умерших.
23. Прошло немало дней, и вот Арахен приводит монахов во дворец и рассказывает о них царю, затем представляет их пред лицом страшно разгневанного царя. Увидев их, царь вскипел от гнева, как безумный, приказал безжалостно их бить, хотя видел на них следы уже перенесенных жестоких побоев; едва уняв свое яро​стное безумие, он приказывает прекратить бичевание и спрашивает их: «Почему вы носите с собой эти кости мертвецов? Если только потому, что это кости очень любимых вами прежде людей, то но​сите, а после вашей смерти я положу туда ваши кости, чтоб вы, встретившись со своими любимыми, были бы благодарны мне».
Глава же и предводитель этих святых мужей, не обратив ника​кого внимания на угрозу царя, сказал спокойно, будто с ним не приключилось никакого несчастья, с достоинством в лице, свиде​тельствовавшим об его душевном благородстве: «О царь! Мы но​сим эти святые чистые кости с собою и оказываем этим почтение тем удивительным людям, храня память об их подвижнической жизни, посвященной богу. Оттого и у нас самих появляется такое желание, поскольку мы видим пред собой как в зеркале покой и блаженство, в котором они теперь пребывают. Прославляя же то блаженство, мы тем самым ободряем друг друга в своем стремле​нии пойти по их стопам. Кроме того, постоянно иметь напоминание о смерти весьма полезно, это окрыляет нас и сильнее воодушевля​ет на труды подвижнической жизни; через соприкосновение с ними мы приобщаемся к освящению».
Царь опять говорит монахам: «Если, как вы утверждаете, по​лезно напоминание о смерти, то почему же кости в ваших телах, которые еще не разлагаются, не могут напоминать вам о смерти в большей степени, нежели кости чужие и разложившиеся?»
И ответил ему монах: «Я привел тебе пять причин, объясняю​щих, почему мы носим останки умерших; ты же, возражая на од​ну, вздумал насмехаться над нами. Так знай, что кости умерших гораздо лучше напоминают о смерти, чем кости живых людей. Но если ты думаешь по-своему и кости в твоем теле напоминают тебе о смерти, то почему же, думая об еще не настигшей тебя смерти, сам ты плохо готовишься к ней, предаваясь душой различным без​закониям, насильственно и безжалостно уничтожая почитающих бога и стремящихся к благочестию? Ведь они ничем тебя не оби​дели и не хотят ни оспаривать того, чем ты владеешь, ни отнимать?»
Царь сказал: «Вы — опасные обманщики народа, я по заслугам накажу вас за то, что всех вы вводите в заблуждение, призывая от​казаться от приятных жизненных удовольствий; за то, что вместо соблазнительных желаний и радостей вы принуждаете избрать труд​ный, безотрадный, неровный путь; за то, что вы призываете отка​заться от почитания богов ради Иисуса. Так вот, чтобы народ не под​дался на ваш обман и не превратил бы землю в пустыню, чтоб он не отказался от почитания отечественных богов и не стал бы служить чужому богу, я со всей справедливостью решил предать вас казни».
Монах же говорит: «Если, царь, ты желаешь, чтоб все вкусили жизненных благ, почему тогда не всем в равной степени позволя​ешь наслаждаться роскошью и богатством? Ведь большинство тер​пит крайнюю бедность, ты же похищаешь и присваиваешь себе их плоды. Вот и выходит, что ты не заботишься о спасении вверенных тебе людей, но лишь утучняешь свою плоть, готовя обильную пи​щу червям. Для того ты и всеобщего бога отрицаешь, провозглашая богами несуществующих богов, виновников всяких беззаконий, чтобы ты, подражая их беспутствам и беззакониям, стяжал бы сла​ву подражателя этим богам. Ибо если так поступают ваши боги, почему точно так же не поступать почитающим этих богов людям? А отсюда следует, царь, что ты глубоко заблуждаешься. Ты бо​ишься, как бы мы не убедили кого-нибудь из твоего народа после​довать нашим убеждениям, выйти из-под твоей десницы и признать над собою власть десницы всемогущей. Ведь ты хочешь, чтоб много людей служило твоему величеству, чтоб они трудились, а ты из​влекал бы из этого выгоду. Но так обычно кормят собак или птиц, подготавливая их к охоте: до охоты притворно ласкают их, лишь бы они схватили добычу, а потом насильственно вырывают ее у них из пасти. Точно так же и ты, царь, желая, чтоб тебе платили боль​шой налог, вносили много податей и с земли и с моря, говоришь, что заботишься о спасении своих подданных. На самом же деле ты готовишь им вечную гибель, а прежде всего — самому себе, по​тому что лишь у тебя растет ненужное богатство, нажитое нечест​но, недобрым путем. Но ты этого не замечаешь, так как вместо света тебя объял мрак. Так очнись же от этого земного сна, от​крой закрытые глаза свои и взгляни на озаряющую всех славу на​шего бога. Приди же, наконец, в себя! «Образумьтесь, бессмыслен​ные люди! Когда вы будете умны, невежды?» — говорит пророк 13. Пойми же, что нет бога, кроме нашего бога, и нет спасения, если не в нем самом!»
Царь же в ответ: «Прекрати свое глупое пустословие и тотчас покажи мне Варлаама, или я тебя подвергну таким орудиям пытки, каких ты никогда не испытывал!»
Но крепкий духом, благороднейший подвижник, горячо предан​ный небесной мудрости, нимало не дрогнул под угрозами царя и, стоя спокойно, как прежде, сказал: «О царь! Мы должны испол​нять не твои приказания, а повеления нашего господа бога, кото​рый учит нас сохранять благоразумие при всех наслаждениях и желаниях. Он делает нас храбрыми, так что ради справедливости мы выдержим любые трудности и любое оскорбление. Поэтому, чем больше ты заставишь нас вынести мучений за наше благочестие, тем большую услугу окажешь нам. Делай поэтому что хочешь. Ведь мы не совершили ничего непристойного и сами себя не введем в прегрешение. Даже и ты сочтешь немалым грехом, ежели мы преда​дим в твои руки нашего соратника и сподвижника. Но тебе не удаст​ся посмеяться над нами, если даже ты предашь нас тысячам каз​ней. Ибо мы не настолько слабы духом, чтобы из страха перед пытками изменить нашему учению и сделать что-либо недостойное нашему божественному установлению. А потому приготовь все, ка​кие только тебе известны, мучительные орудия пытки, потому что для нас жизнь заключается во Христе, а смерть за него — наилуч​шая награда».
Эти слова привели царя в ярость, он приказал отрезать пропо​ведникам языки, вырвать глаза, переломать руки, неги. Как толь​ко объявили этот приказ, оруженосцы, окружавшие их, и вся стра​жа стали жестоко, безжалостно увечить святых: крючками вытя​гивали у них изо рта языки, зверски отрезали их; вырывали глаза железными щипцами; .при помощи особых орудий пьпки ломали им суставы рук и ног и затем отрубали.-А блаженные, скромные и благородные по своему образу мыслей люди, словно созванные на пиршество, мужественно сносили эти пытки, подбадривая друг друга и бесстрашно принимая смерть за Христа.
V. РЕЧЬ НАХОРА 14
27. ...Нам известны, царь, три рода людей в этом мире: почи​тающие так называемых вами богов, иудеи и христиане. В свою очередь признающие многобожие делятся на три рода: халдеев, эллинов и египтян. Ведь эти три народа оказались родоначальни​ками и учителями остальных народов в служении многочисленным богам и в почитании их. Давайте же посмотрим, на чьей стороне истина, а на чьей— заблуждение!
Прежде всего халдеи, не признающие бога, ошибочно приняли за главную первооснову всего простые первоэлементы и стали по​читать результат создания вместо самого создателя тех веществ... И мне кажется, царь, удивительным, как же эти так называемые их философы совсем не поняли того, что первоэлементы тленны. А ес​ли они тленны и подчинены необходимости, могут ли они быть бо​гами? Если же эти первоэлементы — не боги, то как же можно в качестве богов почитать воздвигнутые в их честь статуи? 15
Заблуждаются те, кто считает солнце богом. Ведь мы видим, что оно движется по законам необходимости, меняет свое местона​хождение, переходя от одной точки к другой, что оно заходит и восходит, согревая листы и молодые побеги на благо человеку; кроме того, оно входит в систему других звезд; оно намного мень​ше неба, случаются и затмения, и вообще оно вовсе не самодовле- юще само по себе. Вследствие этого солнце следует считать не богом, а творением бога.
Заблуждаются те, кто считает божеством луну. Ведь мы видим, что она движется по законам необходимости, меняя свое местона​хождение, переходя из одной точки в другую, заходит и восходит, когда это необходимо людям. Луна меньше солнца, порой увеличи​вается, порой уменьшается, случаются и затмения. Вследствие это​го луну следует считать не божеством, а творением божества.
Заблуждаются и те, кто считает человека богом. Ведь мы ви​дим. что он подчиняется законам необходимости, растет и стареет, вопреки его желанию. То он радуется, то огорчается, нуждается в
1/4 12 Памятники византийской литературы 305 пище, питье и одежде. Ему свойственны гнев, зависть, вожделе​ние, раскаяние и многое иное, гораздо худшее. Многое причиняет ему вред— и стихии, и животные, и смерть, которой он подвла​стен. А потому нельзя полагать, будто человек — бог; он — творе​ние бога. И потому халдеи глубоко заблуждаются, заменяя бога своими выдумками. Ведь они почитают тленные элементы и мерт- ные статуи и не замечают, что все это — творение божие.
Теперь перейдем к эллинам и посмотрим, что думают они о боге. Ведь эллины, считающие себя мудрецами, оказались глупее халдеев, поскольку они ввели многобожие; одни из их богов — мужского рода, другие женского, все наделены различными страс​тями, все участвовали во всевозможных преступлениях. О царь! Какие смешные, глупые и нечестивые истории выдумали греки, на​зывая богами тех, кого не существует в действительности; и все это в угоду своим порочным желаниям — чтобы, имея в лице этих богов защитников порока, можно было бы прелюбодействовать, во​ровать, убивать и вообще творить что-то безобразное. Разумеется, раз все это сделали боги, то как же люди не будут делать того же самого? А при таком ошибочном учении у людей и происходят бес​прерывные войны, убийства, существует тягостный плен. Но сей​час я расскажу о каждом боге в отдельности, и ты увидишь, царь, полнейшую нелепость учения эллинов.
Вот первый почитаемый у них выше всех богов — тот, кого они зовут Кроном и кому приносят в жертву своих детей. У него много было сыновей от Реи, но в безумии он съедал собственных детей. Рассказывают, что Зевс отрезал у Крона необходимый член тела и бросил в море, откуда, согласно мифу, появилась Афродита. Зевс же заковал своего отца в цепи и сбросил в тартар. Видишь ли ты, какую ложь и распутство наговаривают эллины на своих бо​гов? Разве можно поверить в то, что бог заключен в оковы и ли​шен члена? Это же безрассудно! Кто из разумных существ может сказать такое?
Вот второй почитаемый у эллинов бог— Зевс. По их словам, он царствует над богами и превращается в различные существа, чтобы прелюбодействовать со смертными женщинами. Ведь гово​рят, ради Европы Зевс превращался в быка, ради Данаи — в золо​то, ради Леды— в лебедя, ради Антиопы — в сатира, ради Се​лены— в молнию. А потом от этих женщин родилось много де​тей— Дионис, Зет, Амфион, Геракл, Аполлон, Артемида, Персей, Кастор и Полидевк 16, Елена, Минос, Радамант, Сарпедон и девять дочерей, называемых музами.
Затем так же нелепо наговаривают эллины на Ганимеда. Разу​меется, царь, люди начали подражать всему этому и делались раз​вратниками, поддавались преступной страсти к мальчикам, совер​шали и другие позорные поступки, подражая своим же богам. Но можно ли допустить, чтобы прелюбодей, или мужеложник, или отцеубийца был богом?
Точно так же эллины провозглашают богом какого-то Гефеста- хромого, владеющего молотом и наковальней и добывающего себе пропитание кузнечным ремеслом; следовательно, Гефест — беден, а ведь бог не должен быть хромым и быть беднее людей.
Далее, в качестве бога почитают они Гермеса. Он и страстям подвержен, и до воровства жаден, кривой; он маг и толкователь снов. Но ведь бог не должен быть таким.
Считают богом Асклепия — врача, составляющего лекарства и мази, чтобы добыть себе пропитание (ведь он был беден), а в до​вершение ко всему Зевс поразил его насмерть молнией из-за Тин- дарея, лакедемонского сына. Если же Асклепий, будучи богом, не смог помочь самому себе, когда в него ударила молния, то как же он поможет другим?
Считают богом Ареса — сеятеля войн, завистника, жадного до чужих стад и чужого имущества. А в конце концов маленький Эрот и Гефест заковали его в цепи, когда он прелюбодействовал с Афродитой. Но каким образом бог может быть алчным, сеять вой​ны, позволить заключить себя в оковы, развратничать?
Почитают как бога Диониса, зачинщика ночных празднеств, наставника в пьянстве, совратителя чужих жен, безумного бегле​ца 17, в конце концов убитого титанами. Но какой же Дионис бог, если он не мог помочь себе, когда его убивали, если он безумство​вал, пьянствовал и обращался в бегство?
Почитают и Геракла, тоже пьяницу, убийцу своих собственных детей, затем сгоревшего в объявшем его пламени. Какой же он бог, ежели он пьяница, убийца своих детей и сгорел в огне? И как он может помочь другим, когда не смог помочь самому себе?
Чтут бога Аполлона, он — завистлив, держит в руках то лук и колчан, то кифару и флейту. Он же дает людям предсказания за плату. Значит, Аполлон очень беден; но бог не может быть бед​ным, завистником и певцом на кифаре.
Почитают Артемиду, сестру Аполлона, страстную охотницу, обладательницу лука и колчана; носится она одна по горам с соба​ками, выслеживая лань или кабана. Но может ли быть богиней эта женщина-охотница, бегающая со сворой собак?
Даже Афродиту-развратницу почитают как богиню. Ведь од​нажды она возлегла на ложе Ареса, другой раз — Анхиса, тре​тий — Адониса, смерть которого она оплакивает в поисках своего любовника. Про нее говорят, что она спускается в Аид, чтобы вы​купить Адониса у Персефоны. Видел ли ты, царь, большее безрас​судство? Считают богиней развратницу, обливающуюся слезами в своих жалобах!
Почитают богом охотника Адониса, погибшего в муках от рас​терзавшего его кабана и оказавшегося не в силах помочь себе в своем несчастии. Как же может заботиться о людях прелюбодей, охотник, погибший не своей смертью?
Вот, царь, как много позорного и еще более ужасного и дурного
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придумали греки о своих богах; грешно говорить об этом и лучше совсем не вспоминать. А люди берут пример со своих богов и допус​кают беззаконие, бесчестье, беспутство, оскверняя землю и воздух своими чудовищными поступками.
Египтяне же еще более невежественны и глупы, заблуждаются еще сильнее, нежели все другие народы. Ведь им мало оказалось халдейских и греческих святынь. Кроме них, они стали считать за богов бессмысленные существа — земные и морские, кусты и де​ревья и в своем полнейшем, бесстыдном безумии творят скверну хуже всякого иного народа, населяющего сию землю. Ведь в древ​ние времена египтяне почитали Исиду, Осириса — ее брата и мужа, убитого ее братом Тифоном. Из-за этого Исида бежит со своим сыном Гором в сирийский Библон 18; горько плакала она в поисках Осириса, пока Гор не вырос и не убил Тифона. Таким об​разом, ни Исида не могла помочь своему родному брату и мужу, ни Осирис не мог спасти себя от убийства Тифоном, ни Тифон, этот братоубийца, оказался не в силах отвратить от себя смерть, когда на него напали Гор и Исида. И вот тех, кто сам себя заклеймил по​добными преступлениями, глупые египтяне считают богами!
VI. ВСТРЕЧА ВАРЛААМА И ИОАСАФА В ПУСТЫНЕ
38. И вот Иоасаф остановился перед входом в пещеру. Посту​чав, он сказал: «Благослови, отче, благослови!»
Услышав его голос, Варлаам вышел из пещеры и узнал Иоаса​фа лишь по откровению свыше, ибо по внешнему виду трудно было узнать его из-за происшедшей в нем удивительной перемены: так сильно изменилась внешность Иоасафа с тех пор, как Варлаам ви​дел его в расцвете молодости. Теперь же Иоасаф был черен от солнечного зноя, весь зарос волосами, щеки его впали, глаза про​валились куда-то вглубь, веки были воспалены от потоков слез и множества перенесенных страданий. Иоасаф тоже узнал своего ду​ховного отца более всего по сохранившемуся, присущему только ему одному, выражению глаз.

